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COLMAC ITALIA è frutto della mia esperienza ventennale nella progettazione, produzione e vendita 
internazionale di macchine e attrezzature agricole.
Oggi, puntando sui moderni sistemi di e-commerce e social network, stiamo lavorando con grande 
successo alla di�usione dei nostri prodotti e del nostro marchio.
Da diversi anni il team tecnico, si occupa dello sviluppo e miglioramento delle motocarriole cingolate 
per uso agricolo e dei minidumper professionali per uso edile.
Le macchine sono realizzate interamente in Italia, utilizzando i componenti di ottima qualità disponibili 
sul mercato nazionale. Ci a�diamo solo a fornitori che rispettino i nostri elevati standard, anche 
quando realizzati all'estero.

L’obiettivo principale è quello di sviluppare macchine robuste, a�dabili ed accessibili a tutti.

Grazie all’attenzione per i dettagli, ci di�erenziamo sul mercato, o�rendo ai nostri clienti prodotti di 
livello superiore con assistenza pre e post-vendita competente e professionale. Il tutto mantenendo 
costi accessibili anche per le piccole aziende familiari. Il successo dei nostri prodotti, ci dà la possibilità 
di collaborare costantemente con i fornitori per ampliare la nostra o�erta e ridurre i tempi di produzio-
ne, utilizzando macchine utensili all'avanguardia e garantendo qualità e precisione.

COLMAC ITALIA is the result of my 20 years of experience in the design, production and interna-
tional sale of agricultural machinery and equipment.Today, relying on modern e-commerce 
systems and social networks, we are working with great success to spread our products and our 
brand.For several years the technical team has been developing and improving crawler tracked 
wheelbarrows for agricultural use and professional minidumpers for construction use. The 
machines are made entirely in Italy, using top quality components available on the domestic 
market. We only rely on suppliers who meet our high standards, even when made abroad.

Our main goal is to develop robust, reliable and a�ordable machines.

Thanks to our attention to detail, we di�erentiate ourselves on the market by o�ering our customers 
superior products, competent and professional pre-sales and after-sales service. All this while keeping 
costs a�ordable even for small family businesses. The success of our products gives us the opportunity 
to work constantly with suppliers to expand our o�er and reduce production times, using 
state-of-the-art machine tools and guaranteeing quality and precision.

Stefano Colizzi
Fondatore / CEO

COLMAC ITALIA



VANTAGGI DELL'UTILIZZO DI UN MINI SKID STEER NEL 
SETTORE EDILE, FORESTALE E AGRICOLO

Il mini skid steer è un macchinario versatile che sta guadagnando popolari-
tà in diversi settori. Ecco alcuni dei principali vantaggi del suo utilizzo:

1. Versatilità e adattabilità
Grazie alla possibilità di adattare diversi accessori, quali benne, falciatrici e 
spazzole, il mini skid steer può svolgere una vasta gamma di compiti. 
Questa versatilità lo rende ideale per i lavori di edilizia, di giardinaggio e le 
operazioni boschive.
2. Dimensioni compatte
Le dimensioni ridotte del mini skid steer permettono di muoversi agevol-
mente in spazi ristretti, come cantieri urbani, giardini privati ed aree boschi-
ve. Questo è un vantaggio signi�cativo rispetto ai macchinari tradizionali, 
più grandi, che possono risultare ingombranti e di�cili da manovrare.
3. Facilità d'uso
Con un design intuitivo, i mini skid steer sono facili da utilizzare anche per 
gli operatori meno esperti. Le leve di controllo e la manovrabilità sempli�-
cano le operazioni, riducendo il tempo di apprendimento e aumentando 
l'e�cienza.
4. E�cienza operativa
Questi macchinari sono progettati per lavorare in modo rapido ed e�cien-
te. Possono movimentare agevolmente carichi pesanti, contribuendo a 
ridurre il tempo di lavoro complessivo. Questo è particolarmente utile nei 
cantieri edili, dove i ritardi possono avere un impatto signi�cativo sui costi.
5. Riduzione dello sforzo �sico
L’uso di un mini skid steer diminuisce notevolmente lo sforzo �sico 
richiesto agli operatori. Attività come il sollevamento e il trasporto di 
materiali pesanti diventano più gestibili, riducendo così l’a�aticamento ed 
il rischio di infortuni.
6. Sostenibilità ambientale
In contesti boschivi e di giardinaggio, i mini skid steer possono essere 
utilizzati per interventi ecologici, come la rimozione di ri�uti o la pulizia di 
aree naturali, contribuendo alla gestione sostenibile delle risorse.
7. Costi operativi contenuti
A lungo termine, l’acquisto di un mini skid steer può comportare un 
risparmio sui costi operativi. La sua e�cienza e versatilità riducono la 
necessità di disporre di più attrezzature, ottimizzando così le spese.

In sintesi, l'uso di un mini skid steer o�re numerosi vantaggi in diversi 
ambiti, rendendolo un alleato prezioso per professionisti e appassionati. La 
combinazione di versatilità, e�cienza e facilità d'uso lo rende una scelta 
intelligente per chi opera nell'edilizia, nel forestale e nel giardinaggio. 
Investire in questo tipo di attrezzatura può tradursi in risultati ottimizzati e 
in un signi�cativo miglioramento della produttività.

THE ADVANTAGESS OF USING A MINI SKID STEER IN 
CONSTUCTION INDUSTRY, FORESTRY AND GARDENING

 The mini skid steer is a versatile equipment that is gaining 
popularity in di�erent �elds. Here are some of the main advantages of 
using it:
1. Versatility and adaptability.
Thanks to the possibility of adapting various accessories such as buckets, 
mowers and brush cutters (spazzole inteso come decespugliatore?), the 
mini skid steer can perform a wide range of tasks. This versatility makes it 
ideal for construction, gardening and forestry operations.
2. Compact size
The small size of the mini skid steer allows easy movement in tight spaces, 
such as urban construction sites, private gardens and forest areas. This is a 
signi�cant advantage compared to larger, traditional machines which can 
be cumbersome and di�cult to operate.
3. Easy to handle
With an intuitive design, the mini skid steer is easy to use even for novice 
operators. Control levers and maneuverability simplify operations, 
reducing learning time and increasing e�ciency.
4. E�ciency
These machines are designed to work quickly and e�ciently. They can 
easily handle heavy loads, helping to reduce overall working time. This is 
particularly useful on construction sites, where delays can have a 
signi�cant impact on costs.
5. Reduction of physical e�ort
The use of a mini skid steer greatly reduces the physical e�ort required by 
operators. Activities such as lifting and transporting heavy materials 
become more manageable, thus reducing fatigue and the risk of injury.
6. Environmental sustainability
In forest and garden environments, mini skid steer can be used for ecologi-
cal operastions such as the removal of waste or cleaning up natural areas, 
contributing to sustainable resource management.
7. Low operating costs
In the long term, purchasing a mini skid steer saves on operating costs. Its 
e�ciency and versatility reduce the need for more equipment, thus 
optimizing costs.

 In summary, the use of a mini skid steer o�ers several advanta-
ges in di�erent areas, making it a valuable equipment for professionals and 
beginners. The combination of versatility, e�ciency and ease of use makes 
it a smart choice for construction, forestry and gardening. Investing in this 
type of equipment can result in optimized e�ects and a signi�cant 
improvement in productivity.



ACCESSORI

Per il mini skid CONDOR 1000 sono 
previsti molteplici tipi di accessori, questi 
lo rendono un compagno di lavoro 
indispensabile in molti settori.
Edilizia, giardinaggio, boschivo, sono i 
campi d’impiego di maggior interesse.

ACCESSORIES

The CONDOR 1000 mini skid steer is 
equipped with several types of acces-
sories, which make it an important 
work companion in many industries. 
Construction, gardening, forestry, are 
the most interesting �elds of employ-
ment.

BENNA 800mm
BUCKET 800mm

ACCESSORI / ACCESSORIES

BENNA / BUCKET PINZA /  LOG GRAPPLE TOSA SIEPE / HEDGE TRIMMER

GARANZIA 36 MESI

CONSUMI RIDOTTI DEL 40%

COLPI A VUOTO RIDOTTI
grazie al sistema di variazione della frequenza

PRESTAZIONI MAGGIORATE
con la rimodulazione della carica di azoto

IL TIRANTE DI ASSEMBLAGGIO
è progettato per distribuire il carico in modo 

uniforme, eliminando il rischio di rottura

SOSTITUZIONE RAPIDA E SEMPLICE
col nuovo alloggio porta utensile

PRESTAZIONI COSTANTI
anche con elevati valori di contropressione.

36-MONTH WARRANTY

DIESEL CONSUMPTION REDUCED BY 40%

REDUCED BLANK FIRINGS
thanks to the stroke frequency variation system

INCREASED PERFORMANCE
with the remodelled nitrogen charge

THE ASSEMBLING BAR
is designed to distribute the load evenly,

eliminating the risk of breakage

QUICK AND EASY REPLACEMENT
with the new tool bushing

UNCHANGED PERFORMANCE
even with high counter-pressure.

Martelli Demolitori per Escavatori

DEMOLITORE IDRAULICO
HYDRAULIC BREAKERS

PRODOTTO
IN ITALIA

Cod. 1000.20



ACCESSORI / ACCESSORIES

MODELLO OTTIMIZZATO
PER LAVORARE AL MEGLIO

OPTIMIZED MODEL
TO WORK BETTER

SCEGLI LA PUNTA CHE PREFERISCI
CHOOSE THE POINT YOU PREFER

1 CARTUCCIA
LUBRIFICANTE

1 LUBRICANT
CARTRIDGE

MANUALE D’USO
USER MANUAL

SELLA PER ATTACCO STANDARD
STANDARDSADDLE ATTACHMENT

KG 100 100 kg 20 - 25 l/min 90-110 bar 750-1000 min 290 Joule ø 45 mm

MACCHINA
PORTANTE

PESO
OPERATIVO

PORTATA
OLIO

PRESSIONE
D’ESERCIZIO

COLPI AL
MINUTO

ENERGIA
DEL COLPO

DIAMETRO
UTENSILE

12 - 20 q

INCLUSO NELLA SPEDIZIONE  •  INCLUDED IN SHIPMENT

STANDARD

Attacco sella superiore

With upper attachment system

serie D

Attacco superiore e laterale

With upper and
side attachment system

serie S

Attacco superiore e carcassa silenziata

With upper attachment system
and silent housing

Realizzato nella maniera classica, 
ponendo quindi sulla parte alta, 
il punto di aggancio per lo 
scavatore.

Il doppio aggancio, dà sia un 
guadagno lavorativo in altezza, 
sia la possibilità di piantare pali 
con il giusto accessorio battipalo.

La carcassa completa- mente 
chiusa, conferisce alla serie S una 
riduzione sostanziale del rumore 
durante l’utilizzo.

3 VARIANTI DISPONIBILI  •  3 VARIANTS AVAILABLE

Manifactured in a classic way, the 
attachment point of the 
excavator is placed on top.

The double attachment allows 
both to gain work in height and 
to plant stakes through the 
appropriate accessory.

The completely closed housing 
allows the S series to signi�cant-
ly reduce noise during use.

CARRYING
MACHINE

OPERATING
WEIGHT OIL FLOW

OPERATING
PRESSURE

BLOWS
PER MINUTE

BLOW
ENERGY

TOOL
DIAMTER

COLORE PERSONALIZZABILE
CUSTOMISABLE COLOUR

Cod. 1000.90 Cod. 1000.91 Cod. 1000.92



ACCESSORI / ACCESSORIES

PINZA PER TRONCHI
A LOG GRAPPLE

TRINCIA ERBA
GRASS SHREDDER

BARRA TOSA SIEPI
HEDGE TRIMMER BAR

TRIVELLA
AUGER

CATENARIA
CHAIN DIGGER

ALTEZZA        HEIGHT        90cm
DIAMETRO    DIAMETER  20cm

BENNA CON ANCORAGGIO
BUCKET WITH ANCHOR

FORCA BALLONI
HEY BALE FORK

LAMA LIVELLANTE / SPALANEVE
LEVELLING/ SNOW LEVELLING BLADE

TURBINA DA NEVE
SNOW THROWER

Cod. 1000.50 Cod. 1000.70 Cod. 1000.80

Cod. 1000.40 Cod. 1000.60 Cod. 1000.30

Cod. 1000.10 Cod. 1000.93 Cod. 1000.88



Depending of the position of the flow diverter (    )
this lever can have 2 functions

1

A seconda della posizione del deviatore di flusso (    )
la leva può avere due funzioni

1*

8754321

8 FRENO DI
STAZIONAMENTO
Parking brake

7 ACCELLERATORE
Throttle

6 FARI LED
LED headlights

5 PRESA DI FORZA / LINEA AUSILIARIA
P.T.O. / Auxiliary line

4 LEVE DI AVANZAMENTO
Forward levers

3 INDICATORE LIVELLO CARBURANTE
Fuel level indicator

2 DEVIATORE DI FLUSSO
Flow diverter

1* SOLLEVAMENTO BRACCI
APERTURA CHIUSURA BENNA

SOLLEVAMENTO BRACCI
ROTAZIONE TAGLIASIEPI

Lifting arms
Opening & closing bucket

Lifting arm
Other function in relation of
the �ow diverter position

PLANCIA DI COMANDO / CONTROL PANEL

6



A • SOTTOCARRO
Il carro, realizzato in acciaio al carbonio (5mm di spessore 
minimo) è stato progettato per garantire un basso baricentro e 
renderla stabile su ogni terreno. L’altezza da terra è di ben 13 cm 
- unica nella sua categoria - appositamente progettata per 
superare con facilità qualsiasi ostacolo.

B • VERRICELLO (OPZIONALE)

C • CINGOLI
Grazie alla lunghezza dei cingoli e ai 4 rulli di appoggio per lato, il 
dumper è in grado di spostare i carichi anche su terreni impervi, 
sconnessi o inclinati �no a una massima pendenza del 30%.

1 • GANCI PER IL SOLLEVAMENTO

2 • MOTORI IDRAULICI
Posizionati nella parte alta del cingolo, sono sempre al sicuro, 
evitando così qualsiasi urto e/o dannegiamento, dando inoltre, la 
possibilità di avere maggiore spazio libero, di�erenziandosi dai 
sistemi tradizionali, che hanno i motori nella parte bassa del 
cingolo, costantemente a contatto dol terreno.

3 • FRENO DI STAZIONAMENTO
Grazie al pulsante posizionato sul pannello di controllo potrai 
azionare il freno di stazionamento: il pistone bloccherà il 
movimento della ruota dentata posteriore e arresterà immediata-
mente la macchina.

4 • TENDICINGOLI
Le molle di recupero montate sul sistema di auto-tensionamento, 
evitano strappi o danneggiamenti del cingolo e degli organi di 
trasmissione.

5 • RUOTA ANTERIORE
Il diametro della ruota anteriore è stato aumentato per facilitare la 
salita di gradini e maciapiedi, nonchè il superamento di ostacoli.

A • UNDERCARRIAGE
Made of carbon steel (5mm minimum thickness) has been 
designed to ensure a low centre of gravity and make it stable on 
each ground. The height from the ground is 19.3 cm - unique in its 
category - specially designed to easily overcome any obstacle.

B • WINCH (OPTIONAL)

C • TRACKS
Thanks to the track length and 4 support rollers on each side,
the dumper can move loads even on rough, uneven or sloping
grounds up to a maximum slope of 30%.

1 • LIFTING HOOKS

2 • HYDRAULIC MOTORS
Positioned in the upper part of the track, they are always safe,
avoiding thus any impact and/or damage. They also give the
possibility of having more free space, di�erentiating themselves
from traditional systems, which have motors in the lower part of
the track, constantly in contact with the ground.

3 • PARKING BRAKE
Thanks to the button on the control panel, you can start the 
parking brake: the piston blocks the movement of the rear 
gear and stops the machine immediately

4 • TRACK TENSIONING
The recovery springs mounted on the self-tensioning system
prevent tearing or damage to the track and to transmission
components.

5 • FRONT WHEEL
The diameter of the front wheel has been increased to facilitate 
climbing steps and curbs, as well as overcoming obstacles.

51 142 31C

40 cm

13 cm

A B

SISTEMA DI TRAZIONE / TRACTION SYSTEM



KIT FARI LED

Potenti fari LED, illumineranno l’area 
di lavoro rendendo più sicuro il tuo 
intervento nel cantiere.

PEDANA OPERATORE

Di serie monta una ampia e comoda 
pedana, robusta e antiscivolo.
Con sistema di ammortizzamento 
delle vibrazioni.
Anche ripieghevole, per non ingom-
brare nello stivaggio.

OPERATOR'S PLATFORM

A large, comfortable, robust and 
non-slip operator's platform is 
�tted as standard. With vibration 
damping system, also foldable for 
space-saving storage.

LED HEADLIGHTS KIT

Powerful LED headlights, will illuminate 
the work area making your intervention 
on the construction site safer.

AGGANCIO - SGANCIO
RAPIDO, DEI
VARI ACCESSORI

Questo sistema di blocco meccani-
co degli accessori è stato pensato 
per essere semplicemente, pratico, 
intuitivo ed a�dabile.

QUICK INSTALLATION OF 
ACCESSORIES

This mechanical locking system of the 
accessories has been designed to be 
simple, practical, intuitive and reliable.

VERRICELLO (OPZIONALE)

Abbiamo incluso nella nuova 
CONDOR la possibilità di installare, 
frontalmente, un verricello elettrico da 
2.000 kg di capacità, comandabile a 
distanza grazie al telecomando in 
dotazione.

WINCH (OPTIONAL)

It is possible to install, frontally, an 
electric winch with 2,000 kg capacity, 
controllable remotely thanks to the 
remote control supplied.

INNESTI RAPIDI

Posizionati a sinistra e a destra del 
braccio, nella sua parte anteriore, gli 
innesti sono stati dotati di anelli 
colorati, per rendere semplicissimo il 
cambio di accessorio.

HYDRAULIC FAST
CONNECTION

Positioned on the left and right of the 
arm, in its front, the attachments have 
been equipped with coloured rings, to 
make it very easy to change accessories.

DETTAGLI IMPORTANTI / IMPORTANT DETAILS



MOTORI 

La nostra CONDOR 1000 Mini Skid Loader, 
utilizza il motore della HONDA da sempre 
sinonimo di alta qualità e a�dabilità.
Robusti, compatti, a bassi consumi e con 
rumori e vibrazioni ridotte.
Sono dotati di tecnologia OHV che permette 
un'aspirazione del carburante regolare e uno 
scarico completo.

HONDA ENGINE

Our CONDOR 1000 Mini Skid Steer has 
HONDA engine that has always been 
synonymous with high quality and reliabili-
ty. Robust, compact, quiet, with low consu-
mption and reduced noise and vibration.
HONDA engines are equipped with OHV 
technology that allows a regular fuel intake 
and a full discharge.

HONDA GX 630
4 Tempi •
15,5  Kw •
20.8 Cv •

Avviamento elettrico •

BENZINA / PETROL

LIFTING SYSTEM
WITH ARTICULATED
QUADRILATERAL ARM

POMPA TANDEM A PISTONI
CON CILINDRATA VARIABILE

ALIMENTAZIONE / ENGINE

PISTON TANDEM PUMP
WITH VARIABLE
DISPLACEMENT

SISTEMA DI SOLLEVAMENTO
CON BRACCIO A
QUADRILATERO ARTICOLATO



Collaborazione tra / Partnership between

LOCALIZZAZIONE SATELLITARE
Il kit integra  antenne GPS/Glonnass e 4G, una protezione 
IP67 contro acqua e polvere una batteria interna a lunga 
durata. Grazie alla tecnologia GPS avanzata e al servizio  
incluso, il Kit MoMap o�re una precisione eccezionale e 
una connessione a�dabile ovunque ti trovi.

SATELLITE LOCALIZATION
The kit integrates GPS/Glonnass and 4G antennas, IP67 
protection against water and dust, and a long-lasting 
internal battery. Thanks to advanced GPS technology and 
the included service, the MoMap Kit o�ers exceptional 
accuracy and a reliable connection wherever you are.

SERVIZIO WEB APP 12 MESI
• Posizione in tempo reale
• Tracciato del percorso
• Storico dei dati 12 mesi
• Creazione gruppi lavoro/sedi
• Storico degli allarmi
• Verifica mezzi online/o�ine
• Gestione Geofencing
• Gestione manutenzione
• Gestione Spese manutentive
• Verifica stato batteria del mezzo(volt)
• Report km/ore giornalieri/settimali/mensili con
    pianificazione ed invio email
• Verifiche scadenze canoni
• Gestione POI

SERVIZIO ALLARMI
• Allarme taglio cavi
• Allarme sollevamento traino
• Allarme incidente
• Rilevamento disturbo jammer
• Blocco motorino
• Allarme quadro acceso(su richiesta)
• Allarme eccesso velocità
• Scadenza manutenzione

WEB APP SERVICE 12 MONTHS 
• Real-time position
• Route tracking
• 12-month data history
• Creation of work groups/locations
• Alarm history
• Online/o�ine vehicle verification
• Geofencing management
• Maintenance management
• Maintenance expense management
• Vehicle battery status check (volts)
• Daily/weekly/monthly km/hour reports with planning
   and email sending
• Fee deadline checks
• POI management.

ALARM SERVICE
• Cable cut alarm
• Towing lift alarm
• Accident alarm
• Jammer disturbance detection
• Motor block
• Ignition panel on alarm (on request)
• Overspeed alarm
• Maintenance due

CONTROLLO SATELLITARE / SATELLITE CONTROL

Cod.Art. - KMOMAPSAT



SPEDITE E PRONTE ALL’USO

Viene spedita e consegnata al cliente, pronta 
all’uso, interamente montata, collaudata e 
completa di olio nel motore, nel cambio e 
nell’impianto idraulico. Arriva in uno scatolone 
rinforzato, bloccato su un bacale in legno.

SHIPPED AND READY FOR USE

It is shipped and delivered to the customer, ready 
for use, fully assembled, tested and complete with 
oil in the engine, gearbox and hydraulic system.
It arrives in a reinforced box, �xed on a pallet.

ASSISTENZA
PRE E POST VENDITA

GARANZIA 36 MESI

PRE AND POST
SALES SERVICE

36 MONTHS WARRANTY



Engine
Honda GX630
20,8 hp / 3600 - 688 cc
Electric starting system

Speeds of displacement
from 0 to 5 Km/h

Transmission
Hydrostatic

Pump type
Piston pump

Pump displacement
variable displacement

Number of pumps
2

Services pump type
with gears

Flow
50,4+21,6 liters/min at 3600 rpm

Drive system
Double levers

Services command
Joystick

Cooling system
Oil cooler

Tools connection system
Fast system

Max height at plug
2035 mm

Max lifting capacity with
machinery on �at ground
600 kg (at the bucket pin)

Tipping index at the pin with
machinery on �at ground
1000 kg

Fuel tank capacity
15 liters

Oil tank capacity
15 liters

Battery
12V / 45AH

Overall dimension with bucket
2647 x 800 x 1420 mm

Max weight (without accessories)
990 kg

Motore
Honda GX630
20,8 hp / 3600 - 688 cc
avviamento elettrico

Velocità di spostamento
da 0 a 5 Km/h

Trasmissione
Idrostatica

Tipo pompa
a pistoni

Cilindrata
Variabile

N. pompe per servizi
2

Tipo pompe servizi
ad ingranaggi

Portata
50,4+21,6 litri/min a 3600 rpm

Tipo guida
Doppia leva

Comando servizi
Joystick

Ra�reddamento
Scambiatore di calore

Aggancio/sgancio utensili
Rapido

Altezza max allo spinotto
2035 mm

Capacitá di sollevamento in piano
600 kg (al perno benna)

Indice di ribaltamento al perno
con macchina in piano
1000 kg

Capacitá serbatoio carburante
15 litri

Capacitá serbatoio olio
15 litri

Batteria
12V / 45AH

Dimensioni con benna installata
2647 x 800 x 1420 mm

Peso in ordine di marcia senza accessori
990 kg
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SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SHEET

CARATTERISTICHE
TECNICHE

TECHNICAL
FEATURES



CUSTOMIZATION
SERVICE

We customize the mini dumper, according
to your request, with colour and/or

with company logo.

SERVIZIO
CUSTOMIZZAZIONE
Personalizziamo il mini dumper,
su richiesta del cliente, con il colore
e/o con logo dell’azienda.

RAL 7016
TELAIO - Grigio scuro    
FRAME - Dark grey

RAL 1028
DETTAGLI -  Giallo Colmac
DETAILS - Yellow Colmac

I colori sono a titolo illustrativo. Si prega di veri�care il numero RAL di riferimento. The colours are for illustrative purposes. Please check the RAL reference number.

Sabbia / Sand  RAL 1019Grigio / Grey  RAL 9007Bianco / White  RAL 9003

Blu / Blue  RAL 5005 Rosso / Red  RAL 3020 Verde / Green  RAL 6018

COLORAZIONE 
STANDARD

STANDARD 
COLORS



+39 347 27 67 738   •  info@colmac-italia.com
+39 333 80 60 393  •  sales@colmac-italia.com
+39 353 39 51 822   •  vente@colmac-italia.com
+39 389 17 36 348   •  venta@colmac-italia.com
+39 329 18 79 831

Centralino +39 0836 30 72 33
www.colmac-italia.com


